Jdg
Chapter 18

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

m Y o7 DR ONWS TR TN o DR L
orang-Dan suku itu dan-pada-hari-hari  di-Israel raja  tidak-ada itu Pada-hari-hari
H1839 H7626 H1992 H3117 H3478 H4428  HO0369 H1992  H3117
oy > R R 1~ e W RN
hari  sampai- kepadanya jatuh belum- karena untuk-tinggal warisan baginya mencari-
H3117  H5704 H5307  H3808 H3427 H5159 H1245
°  mom ONW Cp3w TR N
[s] sebagai-warisan  Israel suku-suku di-tengah- itu
H5159 H3478 H7626 H8432 H1931

Pada zaman itu tidak ada raja di antara orang Israel dan pada zaman itu suku Dan sedang mencari milik pusaka
untuk menetap, sebab sampai hari itu mereka belum juga mendapat bagian milik pusaka di tengah-tengah suku-

suku Israel.
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Sebab itu bani Dan menyuruh dari kaumnya lima orang dari seluruh jumlah mereka, semuanya orang-orang
yang gagah perkasa, yang berasal dari Zora dan Esytaol, untuk mengintai negeri itu dan menyelidikinya, serta

berkata kepada mereka: "Pergilah menyelidiki negeri itu." Ketika orang-orang itu sampai ke pegunungan Efraim
di rumah Mikha, bermalamlah mereka di sana.
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Ketika mereka ada dekat rumah Mikha itu, dikenal merekalah logat orang muda suku Lewi itu, lalu singgahlah

mereka ke sana dan berkata kepadanya: "Siapakah yang membawa engkau ke mari? Apakah pekerjaanmu dan
urusanmu di sini?"
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Katanya kepada mereka: "Begini begitulah dilakukan Mikha kepadaku; ia menggaji aku dan aku menjadi
imamnya."
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Kata mereka kepadanya: "Tanyakanlah kiranya kepada Allah, supaya kami ketahui apakah perjalanan yang kami
tempuh ini akan berhasil."
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Kata imam itu kepada mereka: "Pergilah dengan selamat! Perjalanan yang kamu tempubh itu dipandang baik oleh
TUHAN."
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Sesudah itu pergilah kelima orang itu, lalu sampailah mereka ke Lais. Dilihat merekalah, bahwa rakyat yang diam
di sana hidup dengan tenteram, menurut adat orang Sidon, aman dan tenteram. Orang-orang itu tidak
kekurangan apa pun yang ada di muka bumi, malah kaya harta. Mereka tinggal jauh dari orang Sidon dan tidak
bergaul dengan siapa pun juga.
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Setelah mereka kembali kepada saudara-saudara sesukunya di Zora dan Esytaol, berkatalah saudara-saudara
sesukunya kepada mereka: "Apakah yang kamu dapati di sana?"
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Jawab mereka: "Bersiaplah, marilah kita maju menyerang mereka, sebab kami telah melihat negeri itu, dan
memang sangat baik. Masakan kamu tinggal diam! Janganlah bermalas-malas untuk pergi memasuki dan

menduduki negeri itu.
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Apabila kamu memasukinya kamu mendapati rakyat yang hidup dengan tenteram, dan negeri itu luas ke
sebelah kiri dan ke sebelah kanan. Sesungguhnya, Allah telah menyerahkannya ke dalam tanganmu; itulah

tempat yang tidak kekurangan apa pun yang ada di muka bumi."

mise WY SRows mgse T nogwRe  BYn e 1
ratus enam- dan-dari-Estaol dari-Zora orang-Dan dari-kaum dari-sana Dan-berangkat
H3967  H8337 H0847 H6881 H1839 H4940 H8033 H5265
pnR R Wy oS
perang senjata bersenjata orang
H4421 H3627 H2296 HO376

Lalu berangkatlah dari sana, dari Zora dan Esytaol, enam ratus orang dari kaum suku Dan, diperlengkapi dengan

senjata.
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Mereka maju, lalu berkemah di Kiryat-Yearim di Yehuda. Itulah sebabnya tempat itu disebut Mahane-Dan sampai
sekarang; letaknya di sebelah barat Kiryat-Yearim.
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Dari sana mereka bergerak terus ke pegunungan Efraim dan sampai di rumah Mikha.
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Lalu berbicaralah kelima orang yang telah pergi mengintai daerah Lais itu, katanya kepada saudara-saudara
sesukunya: "Tahukah kamu, bahwa dalam rumah-rumah ini ada efod, terafim, patung pahatan dan patung
tuangan? Oleh sebab itu, insafilah apa yang akan kamu perbuat!"
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Kemudian mereka menuju ke tempat itu, lalu sampai di rumah orang muda suku Lewi itu, di rumah Mikha, dan
menanyakan apakah ia selamat.
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Sementara keenam ratus orang dari bani Dan yang diperlengkapi dengan senjata itu tinggal berdiri di pintu
gerbang,
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maka kelima orang yang telah pergi mengintai negeri itu berjalan terus, masuk ke dalam lalu mengambil patung
pahatan, efod, terafim dan patung tuangan itu. Adapun imam itu berdiri di pintu gerbang bersama-sama
dengan keenam ratus orang yang diperlengkapi dengan senjata itu.
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dan-[obj]- efod patung-pahat [obj]l- dan-mengambil Mikha rumah masuk Dan-ini
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melakukan

Tetapi, setelah yang lain-lain itu masuk ke dalam rumah Mikha dan mengambil patung pahatan, efod, terafim
dan patung tuangan itu, berkatalah imam itu kepada mereka: "Berbuat apakah kamu ini?"

T2 TR T oy v I 19
dan-pergilah  mulutmu di-atas- tanganmu taruhlah- diamlah kepadanya Dan-berkata
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apakah-lebih-baik dan-sebagai-imam sebagai-bapa bagi-kami dan-jadilah- bersama-kami
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imam engkau-menjadi atau satu seorang untuk-rumah imam engkau-menjadi
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di-Israel  dan-untuk-kaum untuk-suku
H3478 H4940 H7626

Tetapi jawab mereka kepadanya: "Diamlah, tutup mulut, ikutlah kami dan jadilah bapak dan imam kami. Apakah
yang lebih baik bagimu: menjadi imam untuk seisi rumah satu orang atau menjadi imam untuk suatu suku dan
kaum di antara orang Israel?"
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dan-[obj]- terafim dan-[obj]- efod [objl- dan-mengambil imam hati Dan-gembira
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bangsa ke-tengah dan-masuk patung-pahat
H7130 H0935 H6459

Maka gembiralah hati imam itu, diambilnyalah efod, terafim dan patung pahatan itu, lalu masuk ke tengah-
tengah orang banyak.
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dan-[obj]- ternak dan-[obj]- anak-anak [objl- dan-menaruh dan-pergi Dan-berpaling
Ho853 H4735 Ho853 H2945 Ho853 H3212 H6437
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di-depan-mereka barang-berharga
H6440

Kemudian berbaliklah mereka dan pergi, dengan anak-anak, ternak dan barang-barang yang berharga
ditempatkan di depan mereka.
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yang di-rumah-rumah yang dan-orang-orang Mikha dari-rumah menjauh mereka
HO0376 H4318 H7368 H1992
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Dan  bani- [objl- dan-menyusul berteriak Mikha rumah dekat-
H1835 HO853  H1692 H2199 H4318

Ketika mereka telah jauh dari rumah Mikha, dikerahkanlah orang-orang dari rumah-rumah yang di dekat rumah

Mikha dan orang-orang itu mengejar bani Dan itu.
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kepada-Mikha dan-berkata wajah-mereka dan-menoleh Dan  bani- kepada- Dan-berseru
H4318 H0559 H6440 H5437 H1835 H0413 H7121
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engkau-berteriak sehingga bagimu apa-
H2199 H4100
Mereka memanggil-manggil bani Dan, maka berbaliklah orang-orang itu dan berkata kepada Mikha: "Mau apa
engkau dengan mengerahkan orang?" Lalu jawabnya:
oM pem PN BOmpY  mEy s Iow T RN 24
dan-pergi imam dan-[obj]l- kamu-ambil aku-buat yang- allah-allahku [objl- Dan-berkata
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bagimu apa- kepadaku kamu-berkata ini dan-apa- lagi bagiku dan-apa-
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"Allahku yang kubuat serta imam juga kamu ambil, lalu kamu pergi. Apakah lagi yang masih tinggal padaku?
Bagaimana perkataanmu itu kepadaku: Mau apa engkau?"
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suaramu memperdengarkan jangan- Dan  bani- kepada-mereka Dan-berkata
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jiwa  pahit orang-orang kepadamu menyerang jangan-sampai- bersama-kami
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rumahmu dan-jiwa jiwamu dan-engkau-mengumpulkan
H5315 H5315 H0622
Berkatalah bani Dan kepadanya: "Janganlah suaramu kedengaran lagi kepada kami, nanti ada orang yang
menyerang engkau karena sakit hati dan dengan demikian engkau serta seisi rumahmu kehilangan nyawa."
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mereka kuat bahwa- Mikha dan-melihat untuk-jalan-mereka Dan  bani- Dan-pergi
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rumahnya ke- dan-kembali dan-berpaling darinya
HO0413  H7725 H6437

Lalu bani Dan melanjutkan perjalanannya, dan Mikha, setelah dilihatnya mereka itu lebih kuat dari padanya,

berpalinglah ia pulang ke rumahnya.
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ada- yang imam dan-[objl- Mikha dibuat yang- [obj] mengambil Dan-mereka
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dan-memukul dan-tenteram tenang bangsa atas- Layis atas- dan-datang baginya
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dengan-api membakar kota dan-[obj]- pedang dengan-mata- mereka
H0784 H8313 H0853 H2719 H6310 H0853

Lalu bani Dan, dengan membawa barang-barang yang dibuat Mikha, juga imamnya, mendatangi Lais, yakni
rakyat yang hidup dengan aman dan tenteram. Mereka memukul orang-orang itu dengan mata pedang dan
kotanya dibakar.
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tidak-ada- dan-urusan dari-Sidon itu jauh- karena penyelamat Dan-tidak-ada
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dan-membangun Bet-Rehob yang di-lembah dan-itu manusia dengan- bagi-mereka
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di-dalamnya dan-tinggal kota [obj]-
H3427 H0853

Tidak ada orang yang datang menolong, sebab kota itu jauh dari Sidon dan orang-orang kota itu tidak bergaul
dengan siapa pun juga. Letak kota itu di lembah Bet-Rehob. Kemudian bani Dan membangun kota itu kembali
dan diam di sana.
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dilahirkan yang  bapa-mereka Dan  menurut-nama Dan  Kkota nama- Dan-memanggil
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pada-mulanya kota nama- Layis dan-tetapi bagi-Israel
H7223 H8034 H0199 H3478

Mereka menamai kota itu Dan, menurut nama bapa leluhur mereka, yakni Dan, yang lahir bagi Israel, tetapi
nama kota itu dahulu adalah Lais.
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anak- dan-Yonatan patung-pahat [obj]l- Dan bani- bagi-mereka Dan-mendirikan
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orang-Dan untuk-suku imam-imam adalah dan-anak-anaknya dia Musa anak- Gersom
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tanah pembuangan hari  sampai-
H0776 H1540 H3117  H5704

Bani Dan menegakkan bagi mereka sendiri patung pahatan itu, lalu Yonatan bin Gersom bin Musa bersama-
sama dengan anak-anaknya menjadi imam bagi suku Dan, sampai penduduk negeri itu diangkut sebagai orang
buangan.
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sepanjang- dia-buat yang Mikha patung-pahat [obj]- bagi-mereka Dan-mendirikan
H3605 H4318  H6459 H0853

SIS k=B = e = T 1 S

[p] di-Silo Allah rumah- ada hafi-hari
H7887 H0430 H1961  H3117

Demikianlah mereka menempatkan bagi mereka sendiri patung pahatan yang telah dibuat Mikha itu, dan
patung itu ada di sana selama rumah Allah ada di Silo.
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